
PREHĽAD ZMIEN 
VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY 
PRE VYKONÁVANIE BANKOVÝCH OBCHODOV

popis zmeny pôvodné zmenie navrhované znenie

Vo všetkých článkoch VOP bolo upravené číslovanie bodov.

ČLÁNOK 1
PÔSOBNOSŤ A ÚČINNOSŤ VŠEOBECNÝCH OBCHODNÝCH PODMIENOK PRE VYKONÁVANIE BANKOVÝCH OBCHODOV A PRODUKTOVÝCH PODMIENOK“

navrhuje sa pôvodné znenie 
bodu 1.1. rozdeliť do dvoch 
bodo pre sprehľadnenie 
a zjednodušenia 

1.1 Tieto Všeobecné obchodné podmienky sú vydané 
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., so 
sídlom Želetavská 1525/1, 140 92 Praha 4 – Michle, 
Česká republika, IČ 649 48 242, zapísaná v obchodnom 
registri Mestského súdu v Prahe, oddiel: B, vložka č. 3608 
a určujú časť obsahu zmluvy medzi UniCredit Bank Czech 
Republic and Slovakia, a.s. a jej klientom uzavretej pri 
vykonávaní bankových činností zahraničnou bankou 
na území Slovenskej republiky prostredníctvom 
organizačnej zložky podniku s označením UniCredit Bank 
Czech Republic and Slovakia, a.s., pobočka zahraničnej 
banky, Šancova 1/A, 813 33, Bratislava, IČO 47 251 336, 
zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 
I, oddiel Po, vložka č. 2310/B (ďalej iba „Všeobecné 
obchodné podmienky“ a „Banka“). Tieto Všeobecné 
obchodné podmienky určujú časť obsahu zmluvy a platia 
pre všetky zmluvné vzťahy medzi Bankou na strane jednej 
a fyzickými osobami, právnickými osobami a ďalšími 
subjektmi práva (ďalej iba „Klient“) na strane druhej, ktoré 
sa týkajú bankových služieb alebo ktoré vzniknú 
v súvislosti s poskytovanými bankovými službami a platia 
aj pre všetky rokovania o uzavretí takých zmluvných 
vzťahov, a to od času, kedy sa po prvý raz stali súčasťou 
akejkoľvek zmluvy medzi Bankou a Klientom, ktorá 
na tieto Všeobecné obchodné podmienky odkazuje.

1. Tieto Všeobecné obchodné podmienky pre 
vykonávanie bankových obchodov sú vydané UniCredit 
Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., so sídlom 
Želetavská 1525/1, 140 92 Praha 4-Michle, Česká 
republika, IČ 649 48 242, zapísaná v Obchodnom 
registri Mestského súdu v Prahe, oddiel: B, vložka č. 
3608, organizačná zložka: UniCredit Bank Czech 
Republic and Slovakia, a.s., pobočka zahraničnej banky, 
Šancová 1/A, 813 33, Bratislava, IČO 47 251 336, 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu 
Bratislava I, oddiel Po, vložka č. 2310/B (ďalej iba 
„Všeobecné obchodné podmienky“ a „Banka“). Banka 
poskytuje svoje služby v Slovenskej republike 
prostredníctvom pobočky zahraničnej banky na základe 
jedného bankového povolenia podľa práva Európskej 
únie, oznámením Českej národnej banky č. 
2013/5785/570 zo dňa 20. mája 2013 a oznámením 
podmienok pôsobenia pobočky zahraničnej banky 
na území Slovenskej republiky na základe jedného 
bankového povolenia Národnej banky Slovenska č. 
OBD-5659/2013 zo dňa 4. júla 2013. 

v navrhovanom novom znení 
banka definuje klienta 
spotrebiteľa a klienta 
nespotrebiteľa 

2. Tieto Všeobecné obchodné podmienky určujú časť 
obsahu zmluvných vzťahov medzi Bankou a fyzickými 
osobami nepodnikateľmi (ďalej iba „Klient spotrebiteľ“), 
fyzickými osobami podnikateľmi, právnickými osobami 
a ďalšími subjektmi práva (ďalej iba „Klient 
nespotrebiteľ“ a spoločne pre Klient spotrebiteľ a Klient 
nespotrebiteľ aj ako „Klient“), ktoré sa týkajú 
bankových služieb alebo ktoré vzniknú v súvislosti 
s poskytovanými bankovými službami a platia aj pre 
všetky rokovania o uzavretí takých zmluvných vzťahov, 
a to od času, keď sa po prvý raz stali súčasťou 
akejkoľvek zmluvy medzi Bankou a Klientom, ktorá 
na tieto Všeobecné obchodné podmienky odkazuje. 

v navrhovanom znení banka 
upravuje vzťah medzi 
klientom a bankou v prípade, 
ktorý môže nastať a je 
definovaný v tomto 
ustanovení

1.6 Ak sa akékoľvek ustanovenie Všeobecných 
obchodných podmienok, Produktových podmienok 
alebo konkrétnej zmluvy ukáže byť alebo sa stane 
neplatným alebo neúčinným alebo sa k nemu zo 
zákona nebude prihliadať, nebude tým ovplyvnená 
platnosť, účinnosť ani právna bezchybnosť 
zostávajúcich ustanovení. Klient je v takom prípade 
povinný bez zbytočného odkladu po obdržaní výzvy 
Banky uzavrieť sa Bankou dohodu, ktorej obsahom 
bude nahradenie takého neplatného alebo neúčinného 
ustanovenia, ku ktorému sa neprihliada, ustanovením, 
ktoré pokiaľ možno čo najviac zodpovedá zmyslu 
a účelu pôvodného ustanovenia.

6. Ak sa akékoľvek ustanovenie Všeobecných 
obchodných podmienok, Produktových podmienok 
alebo zmluvného vzťahu ukáže alebo sa stane 
neplatným alebo neúčinným alebo sa k nemu podľa 
zákona nebude prihliadať, nebude tým ovplyvnená 
platnosť, účinnosť ani právna bezchybnosť 
zostávajúcich ustanovení. Banka a Klient vynaložia 
maximálne úsilie na uzavretie dohody, ktorej obsahom 
bude nahradenie takého neplatného alebo neúčinného 
ustanovenia, na ktoré sa neprihliada, ustanovením, 
ktoré pokiaľ možno čo najviac zodpovedá zmyslu 
a účelu pôvodného ustanovenia.



navrhovaným znením sa 
upravuje spôsob 
sprístupňovania 
a zverejňovania obchodných 
podmienok 

1.7 Banka uverejňuje a sprístupňuje Všeobecné 
obchodné podmienky a Produktové podmienky 
na svojom webovom sídle a vo svojich obchodných 
miestach. Klient má právo obdržať Všeobecné 
obchodné podmienky a Produktové podmienky tiež 
v listinnej podobe, a to na vyžiadanie na obchodných 
miestach Banky.

7. Všeobecné obchodné podmienky a Produktové 
podmienky (ďalej aj len „Podmienky“) aj každú ich 
zmenu, vrátane ich úplného znenia, Banka uverejňuje 
a sprístupňuje na svojom webovom sídle, v priestoroch 
svojich obchodných miest a zasiela Klientovi 
prostredníctvom svojich elektronických služieb 
(Onlinebanking, Smart banking) a v elektronickej 
podobe na Klientom oznámenú e-mailovú adresu, 
za podmienok uvedených v týchto Všeobecných 
obchodných podmienkach (ďalej iba „Uverejnenie“). 
Klient má právo kedykoľvek počas trvania zmluvného 
vzťahu s Bankou požiadať o poskytnutie Podmienok 
v listinnej alebo elektronickej podobe.

ČLÁNOK 3
JEDNOSTRANNÁ ZMENA PODMIENOK A ZMLUVNÝCH VZŤAHOV

navrhuje sa úprava práva 
banky na jednostrannú zmenu 
zmluvných alebo obchodných 
podmienok, cenníka 
bankových služieb 
a poplatkov vo vzťahu ku 
klientom spotrebiteľom 
a klientom nespotrebiteľom

3.1 Banka je oprávnená tieto Všeobecné obchodné 
podmienky jednostranne zmeniť oznámením Klientovi, 
ktorý je spotrebiteľom, najneskôr 2 mesiace pred 
navrhovaným dňom účinnosti týchto zmien a Klientovi, 
ktorý nie je spotrebiteľom, najneskôr 15 dní pred 
navrhovaným dňom účinnosti týchto zmien alebo v kratšej 
lehote, ak to zákon pripúšťa, a to najmä v nadväznosti na: 
a) také legislatívne zmeny, rozhodnutia štátnych orgánov 
alebo relevantných súdov, ktoré majú priamy dopad 
na zmluvný vzťah medzi Bankou a Klientom a ktoré pre 
zachovanie rovnováhy vyžadujú zodpovedajúcu úpravu 
obsahu právneho vzťahu; 
b) vydanie záväzných pravidiel, usmernení či odporúčaní zo 
strany príslušného orgánu bankového dohľadu, na ktorých 
plnenie je Banka povinná, ktorých plnenie Banka pri 
uzavretí zmluvy nepredpokladala, ktoré majú priamy 
dopad na zmluvný vzťah medzi Bankou a Klientom a ktoré 
pre zachovanie rovnováhy vyžadujú zodpovedajúcu úpravu 
obsahu právneho vzťahu; 
c) prijatie opatrení (napr. podriadenie sa určitému kódexu 
správania, zmena zavedených podnikateľských štandardov 
a pod.), ktoré najmä v záujme zvýšenej ochrany 
spotrebiteľa, zvýšenia komfortu, kvality alebo bezpečnosti 
pri používaní dojednaných služieb zavádzajú pre Banku 
nové povinnosti, ktorých plnenie si vyžaduje zodpovedajúcu 
úpravu obsahu právneho vzťahu; 
d) zmenu existujúcich technických prostriedkov alebo vývoj 
úplne nových prostriedkov v technologickej oblasti, 
prostredníctvom ktorých Banka zabezpečuje komunikáciu 
alebo riadne poskytovanie služieb v rámci zmluvného 
vzťahu s Klientom, ak taká zmena alebo vývoj má priamy 
dopad na zmluvný vzťah medzi Bankou a Klientom a ktorá, 
v záujme zachovania existujúceho zmluvného vzťahu 
a riadneho poskytovania dojednaných služieb vyžaduje 
zodpovedajúcu úpravu obsahu právneho vzťahu; 
e) objektívnu zmenu podmienok, za ktorých Banka prijíma 
plnenia od svojich zmluvných partnerov (napr. zahraničné 
platobné inštitúcie, bezpečnostné agentúry zabezpečujúce 
prevoz a nakladanie s hotovosťou a pod.), ktoré plnenia 
majú priamy dopad na plnenie povinností Banky voči jej 
Klientovi a ktoré v záujme riadneho poskytovania 
dojednaných služieb a pre zachovanie rovnováhy vyžadujú 
zodpovedajúcu úpravu obsahu právneho vzťahu; 
f) takú zmenu podmienok vývoja na finančnom trhu, 
ktorá znamená podstatnú zmenu okolností oproti stavu 
pri uzatváraní zmluvy medzi Bankou a Klientom (napr. 
zavedenie záporných referenčných úrokových sadzieb zo 
strany národných bánk alebo ECB, či iné mimoriadne 
opatrenie s obdobným účinkom alebo obdobného 
charakteru), ktoré Banka nepredpokladala pri uzavretí 
zmluvy, a ktoré, v záujme zachovania existujúceho 
zmluvného vzťahu a riadneho poskytovania 
dojednaných služieb vyžadujú zodpovedajúcu úpravu 
obsahu právneho vzťahu.

1. Banka si vyhradzuje právo z vážneho objektívneho 
dôvodu zmeniť jednostranne úrokovú sadzbu alebo 
výšku poplatkov, ktoré má platiť Banka alebo Klient 
spotrebiteľ na základe zmluvy na dobu určitú alebo 
cenníka bankových služieb pre príslušný klientsky 
segment (ďalej len „Cenník“). Banka sa zaväzuje Klienta 
spotrebiteľa písomne informovať o zmene podľa 
predchádzajúcej vety, o vážnych objektívnych dôvodoch 
zmeny a o možnosti Klienta spotrebiteľa vypovedať 
zmluvu na dobu určitú, ktorej sa zmena týka, a to 
najmenej 2 mesiace pred účinnosťou uvedenej zmeny. 
Klient spotrebiteľ je oprávnený po doručení oznámenia 
o zmene bezplatne a s okamžitou účinnosťou 
vypovedať takúto zmluvu, najneskôr do dňa 
predchádzajúceho nadobudnutiu účinnosti zmeny. Ak 
Klient spotrebiteľ pred dňom nadobudnutia účinnosti 
zmeny podľa tohto bodu nevypovie zmluvu na dobu 
určitú, platí, že túto zmenu prijal.



3.2 Ak zmluva obsahuje dojednanie o referenčnej 
úrokovej sadzbe alebo dojednanie o referenčnom 
výmennom kurze, potom Banka je oprávnená zmeniť 
úrokovú sadzbu pre vklady ako aj výmenné kurzy 
uplatňované pre platobné operácie podľa takej zmluvy 
okamžite a bez predchádzajúceho oznámenia 
za súčasného sprístupnenia tejto zmeny na webovom 
sídle Banky. Zmeny, ktoré sú pre Klienta priaznivejšie, 
sa môžu uplatňovať aj bez ich predchádzajúceho 
oznámenia.

2. Banka si vyhradzuje právo zmeniť jednostranne 
zmluvné podmienky zmluvy na dobu neurčitú vrátane 
Podmienok, na ktoré takáto zmluva odkazuje, alebo 
poplatky uvedené v takejto zmluve alebo Cenníku. 
Banka sa zaväzuje písomne informovať Klienta 
spotrebiteľa o zmene podľa predchádzajúcej vety 
a o možnosti z tohto dôvodu vypovedať zmluvu 
na dobu neurčitú, ktorej podmienky sa menia, a to 
najmenej 2 mesiace pred účinnosťou takejto zmeny. 
Klient spotrebiteľ je oprávnený po doručení oznámenia 
o zmene bezplatne a s okamžitou účinnosťou 
vypovedať takúto zmluvu, najneskôr do dňa 
predchádzajúceho nadobudnutiu účinnosti zmeny. Ak 
Klient spotrebiteľ pred dňom nadobudnutia účinnosti 
zmeny podľa tohto bodu nevypovie zmluvu na dobu 
neurčitú, platí, že túto zmenu prijal.

3.3 Banka je oprávnená z vážneho objektívneho 
dôvodu aj bez predchádzajúceho oznámenia 
jednostranne zmeniť úrokovú sadzbu alebo výšku 
dojednaných poplatkov za služby podľa zmluvy medzi 
ňou a Klientom. Banka označí vážny objektívny dôvod 
pre zmenu podmienok zmluvy v písomnom oznámení 
Klientovi, v ktorom zároveň informuje Klienta o tom, že 
– v prípade jeho nesúhlasu so zmenou zmluvy – môže 
Klient dotknutý zmluvný vzťah s Bankou vypovedať 
v primeranej lehote určenej v oznámení, a to 
s okamžitou účinnosťou alebo podľa okolností 
s neskoršou účinnosťou tak, aby to nebolo na ujmu 
Klienta ani Banky. Pokiaľ Klient dotknutý zmluvný 
vzťah po oznámení zmeny v určenej lehote nevypovie, 
účinky zmeny podmienok zmluvy zostávajú v platnosti 
odo dňa ich oznámenia.

3. Bez toho, aby bolo dotknuté ustanovenie bodu 1 
tohto článku, ostatné zmluvné podmienky zmluvy 
na dobu určitú vrátane Podmienok a Cenníka, na ktoré 
takáto zmluva odkazuje, je Banka oprávnená meniť 
z dôvodu: 
a)  zmeny právnych predpisov, ktoré majú za následok 
potrebu zmeny zmluvných podmienok, 
b)  zmeny technických alebo procesných pravidiel 
uplatňovaných pri poskytovaní bankových obchodov, 
ktoré sú vyvolané objektívnymi okolnosťami, 
c)  zabezpečenie vyššej bezpečnosti a ochrany Klienta 
pri poskytovaní bankových obchodov, vo vzťahu 
k dotknutým zmluvným podmienkam. 
Banka sa zaväzuje o zmene zmluvných podmienok 
zmluvy na dobu určitú, vrátane Podmienok a Cenníka, 
na ktoré takáto zmluva odkazuje, Klienta spotrebiteľa 
písomne informovať najmenej 2 mesiace pred 
nadobudnutím účinnosti zmeny. Klient spotrebiteľ je 
oprávnený po doručení oznámenia o zmene bezplatne 
a s okamžitou účinnosťou vypovedať takúto zmluvu 
na dobu určitú, najneskôr do dňa predchádzajúceho 
nadobudnutiu účinnosti zmeny. Ak Klient spotrebiteľ 
pred dňom nadobudnutia účinnosti zmeny podľa tohto 
bodu nevypovie zmluvu na dobu určitú, platí, že túto 
zmenu prijal.

3.4 Bez toho, aby boli dotknuté dojednania bodov 3.1 - 3.3 
tohto článku, ak ide o zmluvu o poskytovaní platobných 
služieb uzavretú na dobu neurčitú, Banka je oprávnená 
z akéhokoľvek dôvodu alebo aj bez uvedenia dôvodu 
jednostranne zmeniť akékoľvek podmienky (vrátane výšky 
poplatkov a nákladov platených Klientom) takej zmluvy, 
a to písomným oznámením Klientovi v listinnej podobe 
alebo v podobe zápisu na inom trvanlivom médiu 
najneskôr 2 mesiace, ak ide o spotrebiteľa, alebo 15 dní, ak 
ide o nie spotrebiteľa, pred navrhovaným dňom účinnosti 
týchto zmien, v ktorom zároveň informuje Klienta o tom, 
že – v prípade jeho nesúhlasu so zmenou podmienok 
zmluvy – môže Klient takú zmluvu bezplatne vypovedať, 
a to s okamžitou účinnosťou alebo podľa okolností 
s neskoršou účinnosťou tak, aby to nebolo na ujmu Klienta 
či Banky. Pokiaľ Klient zmluvu po oznámení jej zmeny 
v zmysle tohto bodu počas plynutia oznamovacej lehoty 
nevypovie, platí domnienka, že zmeny prijal.

4. Na zmeny podľa bodov 1 až 3 tohto článku 
v prospech Klienta spotrebiteľa sa nevyžaduje žiadny 
dôvod a Banka Klienta spotrebiteľa informuje o takejto 
zmene najneskôr bez zbytočného odkladu 
po uskutočnení zmeny, pričom takáto zmena Klientovi 
spotrebiteľovi nezakladá právo na ukončenie 
zmluvného vzťahu.

3.5 Ustanovenia tohto článku sa použijú aj pre úpravu 
vzťahov medzi Bankou a Klientom týkajúcich sa práva 
Banky na jednostrannú zmenu cenníka bankových 
služieb pre príslušný klientsky segment (ďalej len 
„Cenník“), ak článok 8 týchto Všeobecných obchodných 
podmienok alebo príslušná zmluva neurčuje inak.

5. Banka a Klient nespotrebiteľ sa dohodli, že Banka je 
oprávnená jednostranne zmeniť zmluvu uzavretú 
s Klientom nespotrebiteľom na dobu určitú a/alebo 
neurčitú, vrátane Podmienok a Cenníka, na ktoré takáto 
zmluva odkazuje, a o navrhovanej zmene informovať 
Klienta nespotrebiteľa najmenej 15 dní pred 
nadobudnutím účinnosti zmeny Uverejnením.



ČLÁNOK 5
KLIENTI

navrhovanou zmenou sa 
upravuje právo banky 
požadovať overenie pravosti 
podpisu klienta alebo jeho 
zástupcu

3. Banka je oprávnená vyžadovať úradné overenie 
pravosti podpisu Klienta alebo jeho zástupcu, príp. môže 
overiť totožnosť osoby tiež sama alebo môže namiesto 
úradného overenia pravosti podpisu uznať iné overenie 
urobené vo forme a osobami akceptovanými Bankou. 

navrhované doplnenie sa týka 
identifikácie a overenia 
identifikácie klienta pri 
vykonávaní bankových 
obchodov na diaľku

8. Na účely identifikácie a overenia identifikácie Klienta 
Bankou pri právnych úkonoch vykonávaných na diaľku 
prostredníctvom telekomunikačných alebo elektronických 
zariadení používa Klient personalizované bezpečnostné 
nástroje. Personalizované bezpečnostné nástroje sú 
neprenosné na inú osobu a Klient je povinný prijať také 
opatrenia, aby sa zabránilo ich zverejneniu alebo 
sprístupneniu tretím osobám. Banka má právo zmeniť 
alebo zaviesť nové prvky personalizovaných 
bezpečnostných nástrojov alebo ich úplne nahradiť, o čom 
Klienta informuje dohodnutým spôsobom.

ČLÁNOK 7
VZNIK, ZMENY A ZÁNIK ZMLUVNÉHO VZŤAH

znenie poslednej vety bolo 
upravené vo vzťahu ku 
klientovi nespotrebiteľovi

7.5 Pokiaľ nie je v zákone, v zmluve s Klientom, 
v Produktových podmienkach alebo v týchto 
Všeobecných obchodných podmienkach uvedené inak, sú 
Banka a Klient oprávnení písomne aj bez uvedenia 
dôvodu vzájomnú zmluvu vypovedať s jednomesačnou 
výpovednou lehotou. K poslednému dňu výpovednej 
lehoty si strany vysporiadajú vzájomné záväzky plynúce 
z vypovedanej zmluvy. Pokiaľ Banke v súvislosti 
s výpoveďou zmluvy vzniknú mimoriadne náklady, Banka 
o týchto vopred informuje Klienta a Klient je povinný 
takéto Bankou vyčíslené náklady Banke uhradiť na jej 
výzvu.

5. Ak nie je v zákone, v zmluve s Klientom alebo 
v Podmienkach uvedené inak, sú Banka a Klient 
oprávnení písomne aj bez uvedenia dôvodu vzájomnú 
zmluvu vypovedať s jednomesačnou výpovednou 
lehotou. K poslednému dňu výpovednej lehoty si strany 
vysporiadajú vzájomné záväzky plynúce z vypovedanej 
zmluvy. Ak Banke v súvislosti s výpoveďou zmluvy 
vzniknú mimoriadne náklady, Banka o týchto vopred 
informuje Klienta nespotrebiteľa a Klient nespotrebiteľ 
je povinný takéto náklady vyčíslené Bankou Banke 
uhradiť na jej výzvu.

ČLÁNOK 8
POPLATKY A NÁHRADA NÁKLADOV

V znení celého článku dochádza k úprave, kde slovo „odmena“ bolo nahradené slovom „poplatok“ a s ohľadom na úpravu v článku 3 bolo 
vypustené znenie bodu 8.3.

ČLÁNOK 9
ÚHRADA POHĽADÁVOK BANKY, ZAPOČÍTANIE A PREMLČANIE

vypustená posledná veta, 
ktorá nemala opodstatnenie 
voči klientovi 

9.1 Na úhradu svojich záväzkov voči Banke je Klient 
povinný zabezpečiť včas a v dostatočnej výške peňažné 
prostriedky na svojom bežnom účte, prípadne na inom 
dojednanom účte. Ak sa po uzavretí zmluvy medzi Bankou 
a Klientom zmenia okolnosti do tej miery, že sa plnenie 
podľa zmluvy stane pre Klienta obtiažnejšie, nemení to nič 
na jeho povinnosti splniť pôvodne dojednaný záväzok, 
okrem prípadov, ak zákon, Produktové podmienky alebo 
zmluva medzi Bankou a Klientom určí inak. Klient na seba 
preberá nebezpečenstvo zmeny okolností a teda 
v prípade, keď dôjde k zmene okolností tak podstatnej, že 
zmena založí v právach a povinnostiach strán zvlášť hrubý 
nepomer v neprospech Klienta, nevznikne Klientovi právo 
domáhať sa voči Banke obnovenia rokovania o zmluve 
alebo domáhať sa zmeny podmienok dojednanej zmluvy.

1. Na úhradu svojich záväzkov voči Banke je Klient 
povinný zabezpečiť včas a v dostatočnej výške peňažné 
prostriedky na svojom bežnom účte, prípadne na inom 
dojednanom účte. Ak sa po uzavretí Zmluvy medzi 
Bankou a Klientom zmenia okolnosti do tej miery, že sa 
plnenie podľa Zmluvy stane pre Klienta obťažnejším, 
nemení to nič na jeho povinnosti splniť pôvodne 
dojednaný záväzok, okrem prípadov, ak zákon, 
Produktové podmienky alebo Zmluva medzi Bankou 
a Klientom určia inak.



znenie upravené s ohľadom 
na špecifikáciu 
v produktových podmienkach

9.2 Banka je oprávnená za účelom úhrady splatných 
záväzkov Klienta voči Banke bez ďalšieho odpísať z účtu 
Klienta príslušné peňažné sumy. Pokiaľ Banka vedie 
Klientovi viac účtov, môže takto odpísať príslušné peňažné 
sumy a vykonať zúčtovanie na ktoromkoľvek účte alebo 
na viacerých účtoch Klienta ako majiteľa, a to bez ohľadu 
na to, či sú vedené na súkromné alebo podnikateľské účely. 
V prípade, ak disponibilné peňažné prostriedky na účte 
nepostačujú na splnenie pohľadávok Banky voči Klientovi 
v plnej výške, môže Banka zúčtovať rozdiel medzi výškou 
disponibilných peňažných prostriedkov a výškou 
pohľadávok Banky na ťarchu účtu Klienta s tým, že Klient 
je povinný takto vzniknutý debetný zostatok účtu, tj. 
čiastku nekrytú vkladom na účte, okamžite uhradiť. Banka 
Klienta písomne informuje spravidla výpisom z účtu 
k úhrade akých pohľadávok Banky a v akej výške boli 
príslušné peňažné sumy odpísané, ako aj o prípadnom 
debetnom (zápornom) zostatku účtu.

2. Banka je oprávnená za účelom úhrady splatných 
záväzkov Klienta voči Banke odpísať z účtu Klienta 
príslušné peňažné sumy. Podrobnosti ustanovia 
jednotlivé Produktové podmienky. 

znenie vypustené bez náhrady 9.4 Ak nesplní Klient riadne a včas svoje záväzky voči 
Banke, je Banka ďalej oprávnená kedykoľvek započítať 
svoje splatné peňažné pohľadávky proti akýmkoľvek 
peňažným pohľadávkam Klienta voči Banke bez 
ohľadu na ich menu, splatnosť a právny vzťah, 
z ktorého vyplývajú.

znenie upravené vo vzťahu ku 
klientovi spotrebiteľovi 
a klientovi nespotrebiteľovi

9.7 Klient nie je bez výslovného súhlasu Banky 
oprávnený jednostranne započítať akékoľvek svoje 
peňažné pohľadávky voči Banke proti pohľadávkam 
Banky voči Klientovi bez ohľadu na ich menu, 
splatnosť alebo právny vzťah, z ktorého vyplývajú.

6. Klient nespotrebiteľ nie je bez predchádzajúceho súhlasu 
Banky oprávnený jednostranne započítať akékoľvek svoje 
peňažné pohľadávky voči Banke proti pohľadávkam Banky 
voči Klientovi nespotrebiteľovi bez ohľadu na ich menu, 
splatnosť alebo právny vzťah, z ktorého vyplývajú. Klient 
spotrebiteľ je oprávnený jednostranne započítať svoje 
peňažné pohľadávky voči Banke proti pohľadávkam Banky 
voči Klientovi spotrebiteľovi, ak o tomto započítaní Banku 
vopred písomne informuje a súčasne, ak nejde o sporné 
pohľadávky.

ČLÁNOK 10
ZABEZPEČENIE

znenie upravené s ohľadom 
na špecifikáciu podmienok, 
za ktorých Banka požaduje 
ocenenie zábezpeky

10.2 Klient je povinný kedykoľvek na žiadosť Banky 
zabezpečiť, a to aj opakovane, bez zbytočného odkladu 
a na vlastné náklady, ocenenie zábezpeky, a to znalcom 
vybraným zo zoznamu vedeného Bankou alebo iným 
znalcom, ktorý bol vopred Bankou odsúhlasený. 
Ocenenie zábezpeky môže byť vykonané aj Bankou. Ak 
je Klient nečinný, Banka je oprávnená vykonať ocenenie 
zábezpeky sama alebo ocenenie obstarať na náklady 
Klienta u tretej osoby. V odôvodnených prípadoch je 
Banka oprávnená na náklady Klienta obstarať revízne 
(kontrolné) ocenenie zábezpeky. Ak vykoná ocenenie 
alebo kontrolné ocenenie zábezpeky Banka, Klient je 
povinný náklady ocenenia alebo kontrolného ocenenia 
uhradiť Banke na jej výzvu. 

2. Banka je oprávnená, ak zistí zhoršenie kvality, príp. hodnoty 
zábezpeky alebo v zmysle platných právnych predpisov, 
ktorými je Banka pri ohodnocovaní zábezpeky viazaná, žiadať 
od Klienta a Klient je povinný zabezpečiť, a to aj opakovane, 
bez zbytočného odkladu a na vlastné náklady, ocenenie 
zábezpeky, a to znalcom vybraným zo zoznamu vedeného 
Bankou alebo iným znalcom, ktorý bol vopred Bankou 
odsúhlasený. Ocenenie zábezpeky môže byť vykonané aj 
Bankou. Ak je Klient nečinný, Banka je oprávnená vykonať 
ocenenie zábezpeky sama alebo ocenenie obstarať na náklady 
Klienta u tretej osoby. V odôvodnených prípadoch je Banka 
oprávnená na náklady Klienta obstarať revízne (kontrolné) 
ocenenie zábezpeky. Ak vykoná ocenenie alebo kontrolné 
ocenenie zábezpeky Banka, Klient je povinný náklady ocenenia 
alebo kontrolného ocenenia uhradiť Banke na jej výzvu.

ČLÁNOK 11
BANKOVÉ TAJOMSTVO A OCHRANA OSOBNÝCH ÚDAJOV 

pre účely ustanovení daného 
článku bola doplnená 
definícia Skupiny UniCredit 
Group

Na účely tohto článku nižšie uvedený pojem s veľkým 
písmenom má nasledujúci význam: 
Skupina UniCredit Group – všetky osoby, ktoré majú v Banke 
majetkovú účasť v rozsahu nad 25 % základného imania, 
a ďalej všetky osoby, v ktorých má akákoľvek osoba, 
uvedená v predošlej časti vety, priamu alebo nepriamu 
majetkovú účasť v rozsahu nad 25 % základného imania 
a ak príslušná osoba základné imanie nevytvára, v rozsahu 
nad 25 % hlasovacích práv. Skupina UniCredit Group ďalej 
zahŕňa všetky osoby, v ktorých má Banka priamu alebo 
nepriamu majetkovú účasť v rozsahu nad 25 % základného 
imania, a ak príslušná osoba základné imanie nevytvára, 
v rozsahu nad 25 % hlasovacích práv.



ČLÁNOK 13
SPÔSOB KOMUNIKÁCIE, DORUČOVANIE, REKLAMÁCIE

úprava znenia prvej vety 
s ohľadom na definovanie 
obchodného miesta banky

13.1 Banka a Klient komunikujú osobne, spravidla 
na obchodnom mieste Banky, ktoré je príslušné 
uzavretému bankovému obchodu, písomne 
(v elektronickej alebo v listinnej podobe) alebo 
telefonicky. 

1. Banka a Klient komunikujú osobne, spravidla 
na obchodnom mieste Banky, písomne (v elektronickej 
alebo v listinnej podobe) alebo telefonicky. 

upravené spôsoby 
doručovania vo vzťahu  
ku klientom 

13.5 Pokiaľ nie je preukázaný opak alebo pokiaľ osobitný 
zákon neurčuje inak alebo pokiaľ zmluva medzi Bankou 
a Klientom alebo iným subjektom, ktorý je oprávnený 
prijímať písomnosti od Banky neurčuje inak, platí že 
a) ak Klient odmietne prevziať doručovanú písomnosť, 
považuje sa písomnosť za doručenú dňom odmietnutia jej 
prijatia, potvrdeného doručovateľom; 
b) písomnosti doručované elektronickými komunikačnými 
prostriedkami sa považujú za doručené okamihom 
vytlačenia správy o ich odoslaní (fax) alebo okamihom 
prijatia správy o jej doručení (email). Ak prevádzkovateľ 
prijímateľa správy zaslanej e-mailom takéto potvrdenie 
nevydáva, považuje sa písomnosť za doručenú okamihom 
odoslania správy; 
c) písomnosť doručovaná poštou obyčajnou zásielkou sa 
považuje za doručenú v tuzemsku tretí deň po jej odoslaní 
a v cudzine siedmy deň po jej odoslaní; 
d) písomnosť doručovaná poštou doporučenou zásielkou sa 
považuje za doručenú aj v prípade, ak bola vrátená Banke; 
ak bola zásielka vrátená, pokladá sa zásielka za doručenú 
dňom, kedy bola 
vrátená Banke;  
e) ak je povinnosť Banky doručiť písomnosť splnená, účinky 
doručenia nastávajú aj vtedy, ak sa adresát o tom nedozvie. 

5. Ak osobitný zákon neurčuje inak alebo ak zmluva medzi 
Bankou a Klientom alebo iným subjektom, ktorý je 
oprávnený prijímať písomnosti od Banky, neurčuje inak, 
platí, že písomnosť sa považuje za doručenú: 
a) pri doručovaní obyčajnou zásielkou jej doručením 
do sféry dispozície Klienta, ktorou sa rozumie 
korešpondenčná adresa Klienta určená Klientom v súlade 
s bodom 2 a 4 tohto článku; 
b) v prípade doručovania písomnosti do e-mailovej 
schránky Klienta jej doručením do e-mailovej schránky 
(na e-mailovú adresu) určenej Klientom v súlade s bodom 
2 a 4 tohto článku; 
c) dňom odmietnutia jej prijatia, potvrdeného 
doručovateľom, ak Klient odmietne prevziať 
doručovanú písomnosť;
d) pri doručovaní doporučenou zásielkou dňom jej 
prevzatia Klientom alebo pracovným dňom nasledujúcim 
po uložení doporučenej zásielky na pošte, ak Klient 
na korešpondenčnej adrese určenej Klientom v súlade 
s bodom 2 a 4 tohto článku, neprevzal písomnosť 
doručovanú poštou vo forme doporučenej zásielky, ktorej 
uloženie na pošte bolo Klientovi oznámené poštovým 
doručovateľom.

úprava povinnosti klienta vo 
vzťahu k banke pri doručovaní 
písomností

13.6 Nedoručenie očakávaných písomnosti 
akéhokoľvek druhu je Klient povinný bez zbytočného 
odkladu oznámiť Banke, a to po uplynutí lehoty, 
v ktorej by malo byť oznámenie poštou doručené. 
Banka nezodpovedá za prípadné škody vzniknuté 
nedoručením písomnosti.

6. Nedoručenie očakávaných písomnosti akéhokoľvek 
druhu, ktorých doručovanie predpokladá zmluva 
uzavretá medzi Bankou a Klientom alebo Podmienky, je 
Klient nespotrebiteľ povinný bez zbytočného odkladu 
oznámiť Banke, a to po uplynutí lehoty, v ktorej by malo 
byť oznámenie poštou doručené. Banka nezodpovedá 
za prípadné škody vzniknuté nedoručením písomnosti.

ČLÁNOK 14
MENA ZÁVÄZKU A BANKOVÝ DEŇ

zmena názvu článku na „Mena záväzku a bankový deň“ a vypustenie znenia bodov 14.5 a 14.6 



ČLÁNOK 15
URČENIE ALTERNATÍVNEJ REFERENČNEJ SADZBY

za pôvodný článok 14 sa 
navrhuje vložiť nový článok 
15 s novým znením „Určenie 
aleternatívnej referenčnej 
sadzby“, ktoré upravuje 
podmienky, za ktorých banka 
určí alternatívnu referenčnú 
sadzbu pre úverové obchody, 
pri ktorých je úroková sadzba 
naviazaná na referenčnú 
sadzbu 

Na účely tohto článku nižšie uvedené pojmy s veľkým 
začiatočným písmenom majú nasledujúci význam:  
Zmluva o úvere – akákoľvek zmluva o dočasnom 
poskytnutí peňažných prostriedkov v prospech Klienta 
za odplatu alebo akákoľvek zmluva, v súvislosti s ktorou 
budú takéto prostriedky poskytnuté. 
Úrokové obdobie – časové obdobie určené v Zmluve o úvere 
alebo spôsobom v nej uvedeným, počas ktorého sú Bankou 
účtované Úroky, na konci ktorého sú príslušné Úroky splatné 
a po ktorom obvykle nasleduje ďalšie Úrokové obdobie. 
Úroková sadzba – sadzba používaná na výpočet Úrokov 
alebo Úrokov z omeškania, ktorej výška a spôsob určenia je 
bližšie špecifikovaný v Zmluve o úvere alebo Produktových 
podmienkach. 
Úroky – peňažné prostriedky, ktoré je Klient povinný platiť 
Banke z dlžnej sumy istiny úveru v množstve určenom podľa 
Úrokovej sadzby uvedenej v Zmluve o úvere, a to za obdobie 
do vrátenia dlžnej sumy istiny úveru. 
Úroky z omeškania – peňažné prostriedky, ktoré je Klient 
povinný platiť Banke v prípade jeho omeškania s platením 
peňažného záväzku alebo jeho časti (splátky) Banke 
z nezaplatenej sumy v množstve podľa Úrokovej sadzby 
určenej v Zmluve o úvere. 
Oceňovacie obdobie – obdobie, počas ktorého je určená 
pevná výška Úrokovej sadzby; dĺžka Oceňovacieho obdobia 
alebo spôsob jej určenia sú dohodnuté v Zmluve o úvere. 
Oceňovacím obdobím sa rozumie aj obdobie fixácie, ak je 
takéto dohodnuté v Zmluve o úvere. 

1. Ak je dojednaná Úroková sadzba odvodená od referenčnej 
sadzby, ktorou je percentuálna úroková sadzba (p. a.) 
určovaná v závislosti od aktuálnej situácie na určitom 
medzibankovom refinančnom peňažnom trhu určovaná, 
spravovaná a vyhlasovaná príslušným regulátorom (najmä 
centrálna banka, orgán dohľadu, expertný orgán finančného 
sektora) alebo ním určeným administrátorom (ďalej spolu len 
„Príslušná autorita“) a táto sadzba nie je v čase rozhodnom 
podľa Zmluvy o úvere podľa pravidiel tohto trhu zverejnená 
(porucha trhu), Banka môže použiť:  
a) naposledy zverejnenú referenčnú sadzbu toho istého trhu 
zvýšenú o náklady financovania zistené podľa bodu 6 nižšie 
za čas od tohto posledného zverejnenia k času rozhodnému 
podľa Zmluvy o úvere alebo najmä v prípade, ak 
1. pôvodná referenčná sadzba určená v príslušnej Zmluve 
o úvere (ďalej len „Pôvodná referenčná sadzba“) sa stane 
trvalo nedostupnou (napr. referenčná sadzba prestane 
existovať), alebo  
2. použitie Pôvodnej referenčnej sadzby sa stane 
z akéhokoľvek dôvodu nezákonným, alebo 
3. metodológia výpočtu Pôvodnej referenčnej sadzby sa 
zásadne zmení napr. v zmysle Nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/1011 o indexoch používaných 
ako referenčné hodnoty vo finančných nástrojoch 
a finančných zmluvách alebo na meranie výkonnosti 
investičných fondov, alebo 
4. Príslušná autorita vyhlási, že Pôvodná referenčná sadzba 
ďalej nemá výpovednú hodnotu, aj 
b) alternatívnu referenčnú sadzbu vrátane akejkoľvek 
prirážky (spread, resp. adjustment spread) aplikovanú pre 
Oceňovacie obdobie dojednané v Zmluve o úvere určenú ako 
1. náhradná referenčná sadzba určená Príslušnou autoritou 
namiesto Pôvodnej referenčnej sadzby (ďalej len „Náhradná 
referenčná sadzba“), alebo 
2. vybranú Bankou z viacerých možných Náhradných 
referenčných sadzieb, alebo 
3. určenú Bankou ako



a) percentuálna sadzba (p. a.) vypočítaná Bankou ako 
aritmetický priemer sadzieb oznámených Banke najmenej 
tromi referenčnými bankami, pri ktorých každá 
z referenčných bánk ponúkala na príslušnom 
medzibankovom trhu vklady v danej mene vo výške 
porovnateľnej so sumou poskytnutého a nesplateného 
úveru alebo inej dlžnej sumy v čase obvyklom pre podobné 
zisťovanie v deň kotácie porovnateľné s príslušným 
Oceňovacím obdobím (alebo pre časovo najbližšie obdobie 
k Oceňovaciemu obdobiu),  
b) sadzba, ktorú Banka oznámi Klientovi bez zbytočného 
odkladu (najneskôr v deň, keď majú byť splatné Úroky 
za príslušné Úrokové obdobie) ako percentuálnu sadzbu p. a. 
predstavujúcu skutočné náklady financovania Banky 
z akéhokoľvek zdroja, ktorý si Banka odôvodnene zvolí 
v súvislosti so Zmluvou o úvere. 
Ak v Zmluve o úvere nie je uvedené inak, pre jednotlivé 
Oceňovacie obdobia je rozhodujúca referenčná sadzba 
zverejnená dva bankové dni pred prvým bankovým dňom 
príslušného Oceňovacieho obdobia (ďalej len „Deň kotácie“) 
a je platná až do predposledného dňa tohto Oceňovacieho 
obdobia vrátane, ak Produktové podmienky alebo Zmluva 
o úvere neurčujú inak. Ak zverejnená úroková sadzba 
na určitom medzibankovom peňažnom trhu, ktorá je 
referenčnou sadzbou, pomocou ktorej sa určuje Úroková 
sadzba pre výpočet Úrokov, má zápornú hodnotu, pri určení 
Úrokovej sadzby pre výpočet Úrokov sa na referenčnú 
sadzbu neprihliada. Ak sa metodika výpočtu referenčnej 
sadzby zmení, odkazy na referenčnú sadzbu sa považujú 
za odkazy na referenčnú sadzbu v znení jej zmien.

2. Ak Banka v Deň kotácie odôvodnene zistí, že jej 
náklady na získanie peňažných zdrojov 
na medzibankovom trhu vo výške porovnateľnej 
s čerpanou sumou úveru (náklady financovania) 
presahujú výšku referenčnej sadzby dohodnutej 
v Zmluve o úvere, alebo ak Banka počas plynutia 
Oceňovacieho obdobia zistí, že jej náklady 
na udržiavanie poskytnutého čerpania úveru presahujú 
výšku referenčnej sadzby dohodnutej v Zmluve o úvere, 
potom je Banka oprávnená  
a) odmietnuť poskytnutie ďalšieho čerpania úveru; alebo  
b) jednostranným oznámením Klientovi s účinnosťou 
ku dňu určenému v takom oznámení zvýšiť podľa 
Zmluvy o úvere uplatňovanú prirážku (maržu) o také 
percento určené Bankou, ktoré zodpovedá skutočným 
nákladom financovania úveru alebo jeho časti, alebo 
nákladom na udržiavanie príslušného čerpania, zistené 
z akéhokoľvek zdroja, ktorý Banka odôvodnene určí.

ČLÁNOK 16
ROZHODNÉ PRÁVO, PRÍSLUŠNOSŤ SÚDOV, MIMOSÚDNE RIEŠENIE SPOROV

Pôvodný článok 15 sa novo označuje ako článok 16, kde v bode 3 bola doplnená na konci 
znenia informácia o sprístupnení zoznamu subjektov alternatívneho riešenia sporov.

Zoznam subjektov alternatívneho riešenia 
spotrebiteľských sporov sprístupňuje na svojom webovom 
sídle Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky.

Z pôvodného článku 15 boli vypustené základné informácie o banke a kontaktné údaje, ktoré boli presunuté do päty VOP a informácia 
o oprávnení banky na vykonávanie bankových činností, ktorá bola presunutá do bodu 1 v článku 1. 


